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Таинственный остров в рекламной кампании 
Principe di Bologna 
Белоснежные песчаные пляжи, лазурный океан, палящее солнце и неповтори-
мая природа — съемка летнего лукбука Principe di Bologna прошла на острове 
Бали. Что неудивительно, поскольку главными в коллекции стали босоножки и 
шлепанцы — незаменимая обувь для прогулок у океана. В линейке, к примеру, 
можно найти босоножки с тонкими ремешками, украшенные сверкающими 
кристаллами, женственные сабо с ремешками и металлическими заклепками, 
монохромные шлепанцы для универсальных образов. В мужской коллекции 
представлены кроссовки цвета хаки с замшевыми вставками, монохромные 
темно-синие клоги на резиновой подошве, классические лакированные черные 
туфли, пенни-лоферы благородного темного оттенка и комфортные кроссовки 
с перфорацией. Особое место отведено сумкам — советуем присмотреться 
к моделям в жизнерадостных цветах и украшенным ручками-цепочками.

Черная и красная икра на футболках 
и шортах KChTZ
Дизайнеры KChTZ сделали роскошь доступной, а именно — черную 
икру белуги: творческую команду бренда ценный русский деликатес 
вдохновил своей исключительностью и эстетичной формой. Так на 
футболках появился черный икорный принт — от горохового его отли-
чает неидеальная форма икринок. На плавательных шортах, напротив, 
дизайнеры сделали ставку не на форму, а на распределение икринок: 
чтобы добиться максимальной натуралистичности, икринки располо-
жены хаотично (поэтому они были реализованы в идеальной форме, 
чтобы образ не получился беспорядочным). Продолжая коллекцию, 
дизайнеры KChTZ выпустили футболки и плавательные шорты с прин-
тами красной икры тихоокеанского лосося, а также ветровку-дождевик 
Caviar Skin (источником вдохновения для ее создания послужила 
тонкая и одновременно прочная оболочка икринок белуги). 

Вечер Чайковского: 
ужин-концерт при свечах 
в «Гранд Отеле Европа»
Старейший российский гранд-отель возрождает 
«Вечера Чайковского» — концертную програм-
му оперы и балета, созданную в честь великого 
композитора, который дважды здесь останавли-
вался (в июле 1877 года Чайковский приехал в 
Петербург сразу после бракосочетания с Анто-
ниной Милюковой и вернулся вновь спустя де-
вять лет). В парадном зале ресторана «Европа» 
со старинными витражами со сцены звучат луч-
шие произведения мировой музыки, апофеозом 
программы становятся балетные выступления: 
па-де-де феи Драже и принца Оршада из балета 
«Щелкунчик» и «Белое адажио» из «Лебедино-
го озера». Концертная программа дополняется 
изысканным ужином при свечах по сет-меню от 
шеф-повара Сергея Андреева (блюда русской и 
европейской кухни). Ближайшие «Вечера Чайков-
ского» состоятся 23 июня, далее — по пятницам 
дважды в месяц.
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